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Instrukcja montażu (data: 13.06.19)

IMPERIUM B (100 x 39,6 x 36)

!
•	
•	 Przed przystąpieniem do montażu przeczytaj i zapoznaj się z całą instrukcją.
•	 Nie wyrzucaj opakowania dopóki nie ukończysz skutecznie w całości montażu.
•	 Montaż wykonuj na płaskiej, miękkiej oraz czystej powierzchni takiej jak tektura.
•	 Bezwzględnie nie montuj elementów jeśli zauważysz ich wady lub uszkodzenia.
•	 Elementy montażowe takie jak okucia trzymaj w miejscu niedostępnym dla niemowląt i dzieci.
•	 Wadliwe lub uszkodzone elementy reklamuj podając ich numer z instrukcji montażu.
•	 Jeśli uszkodzony element będzie zamontowany reklamacja nie będzie uznana.

PL

!
•	
•	 Read and get familiar with the whole instruction before the process of installation.
•	 Do not throw away the packaging until the installation is successfully done.
•	 The installation should be done on the flat, soft and clear surface, such as cardboard.
•	 Under no circmstances should you install the elements in case of any faults or damage.
•	 The installation elements as fittings should be kept in a place inavailable for babies or children.
•	 Faulty or damaged components should be complaint by giving the number of the assembly instruction.
•	 If the damaged component is installed, the complaint will not be accepted.

EN

!
•	
•	 Vor Beginn der Montage muss man die Instruktion genau durchlesen.
•	 Man muss die Packung behalten bis man die ganze Montage erfolgreich nicht beendet.
•	 Die Montage muss man auf einer glatten, weichen und sauberen Fläche ausüben
•	 Fehlerhafte oder beschädigte Elemente darf man auf keinen Fall montieren. Auf keinen Fall darf man 

fehlerhafte oder beschädigte Elemente montieren.
•	 Die Montageelemente wie Beschläge muss man unzugänglich von Babys und Kindern halten.
•	 Fehlerhafte oder beschädigte Elemente muss man nur mit Nummer der Instruktion reklamieren.
•	 Falls das beschädigte Element montiert wird, wird die Reklamation nicht berücksichtigt.
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IMPERIUM B

Okucia/ Zubehör/ Parts

39,5 cm

36 cm
100 cm
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B1 B2 B3

x1 (365x344mm) x1 (365x344mm) x1 (365x344mm)

x1 (365x344mm) x1 (365x344mm) x1 (365x344mm)

x1 (1000x344mm) x1 (1000x344mm) x1 (1000x344mm)

x2 (496x396mm) x0 x0

x1 (987x220mm) x1 (987x220mm) x1 (987x220mm)

x2 (968x100mm) x2 (968x100mm) x2 (968x100mm)
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v x1 (968x344mm) x1 (968x344mm) x1 (968x344mm)
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3
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IMPERIUM B
8

!
X

Y
X=Y

5

S0  x40

9 - B1

A0b

A0b

A0b

A0b

x 4A0b

S0 x 40
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10 - B2

11 - B3

A0b

A0b

A0b

A0b

x 2A0b

x 2A0b
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4

8

13 - B1

12 - B1-ver. 2, B2-ver. 2

S0b x 8

P9 x 8

x 4A1b

x 4U4

A1b
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P9

A1b
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U4

U4

U4

x2
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IMPERIUM B

7

14 - B2, B3

S0b x 4

x 2A1b

A1b

A1b

15 - B1

4
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16 - B2

17 - B3

7

7
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IMPERIUM B

7

18 - B2

S0b x 8

x 2V2 V2

S0b  x4

7

19 - B3

S0b x 8

1 2
 S0b x2

V2a

V3 x 2
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21

H

Y

2 3! X=Y

X

1

20

Ø 8

Ø 8



13/13

IMPERIUM B

Zasady użytkowania i konserwacji mebli

!
•	
•	 Meble należy użytkować w pomieszczeniach suchych, ogrzewanych zabezpieczonych przed szkodliwymi 

wpływami atmosferycznymi.
•	 W trakcie użytkowania mebli należy okresowo sprawdzać stan połączeń technicznych takich jak: 

mimośrody, zawiasy, prowadniki.
•	 Podczas przenoszenia mebli należy chwytać wyłącznie za pionowe elementy konstrukcyjne takie jak 

boki, nogi. Bezwzględnie nie można chwytać za elementy poziome, takie jak blaty, półki, szuflady, gdyż 
grozi to poważnymi uszkodzeniami mebli.

•	 Powierzchnię mebli należy czyścić wyłącznie środkami przeznaczonymi do pielęgnacji mebli.

PL

!
•	
•	 Furniture should be kept in dry places which are heated and protected by harmful influence of atmo-

spheric conditions.
•	 While the furniure is in use there is a necessity to periodically check the state of the technical connections 

such as: eccentric rods, hinges, guides. 
•	 While furniture is carried it is necessary to keep only the vertical components, such as sides and legs of 

the furniture.
•	 The surface of the furniture should be cleaned only with detergents for furniture care.

EN

!
•	
•	 Die Möbel soll man in den trockenen, beheizenen und vor den schädlichen Witterungseinflüssen gesi-

cherten Räumen benutzen.
•	 Im Laufe der Benutzung der Möbel soll man zeitlich den Zustand der technichen Verbindungen wie: 

Exzenter, Türbände und Leitstücke prüfen.
•	 Während des Möbeltransports muss man ausschließlich nach vertiklen Konstruktionselementen wie: 

Ecken und Beine greifen. Auf keinen Fall darf man nach horizontalen Elementen, wie Blätter, Bretter und 
Schubladen greifen, was zur ernsthaften Möbelbeschädigung bringen kann.

•	 Die Fläche der Möbel soll man nur mit dazu geeigneten Pflegemöbelmitteln putzen.
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